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Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Romans 9, Paul tell us that he has such concern for 
his fellow Jewish people who are not saved. He feels 
that he would be willing to accursed himself to get 
them saved!    
 
The Jewish people have the Law, the Covenants, and 
the Temple. But they still don't understand salvation 
through Christ.    
 
Paul also shows us that not all who are of Israel are of 
the Israel that God wants now. That means they are 
not Believers.     
 
Paul also shows that God is patient for more to 
become Believers.  

En Romanos 9, Pablo nos dice que tiene tanta 
preocupación por sus hermanos judíos que no son 
salvos. ¡Él siente que estaría dispuesto a maldecirse a 
sí mismo para salvarlos! 
 
El pueblo judío tiene la Ley, los Pactos y el Templo. 
Pero todavía no entienden la salvación a través de 
Cristo. 
 
Pablo también nos muestra que no todos los que son 
de Israel son del Israel que Dios quiere ahora. Eso 
significa que no son creyentes. 
 
Pablo también muestra que Dios es paciente para que 
más se conviertan en creyentes.  

 

http://www.biblestudyadventures.com/
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Paul is concerned for the Jewish people.  
 
Rom 9:1 AKJV/PCE I say the truth in Christ, I lie not, 
my conscience also bearing me witness in the Holy 
Ghost, 
Rom 9:2 AKJV/PCE That I have great heaviness and 
continual sorrow in my heart. 
Rom 9:3 AKJV/PCE For I could wish that myself were 
accursed from Christ for my brethren, my kinsmen 
according to the flesh: 
 
Paul is very concerned about his fellow Jewish people who 
have not become Believers in Jesus Christ as Savior.  
 
In fact, Paul is so concerned about them that he feels he would 
be willing to cursed and sent to hell in place of them.  
 
 
The word accursed = anathema . . . an irrevocable vow of 
destruction. 
 
Rom 9:4 AKJV/PCE Who are Israelites; to whom 
pertaineth the adoption, and the glory, and the 
covenants, and the giving of the law, and the service 
of God, and the promises; 

Pablo está preocupado por el pueblo judío.  
 
Rom 9:1 RVG10 Digo la verdad en Cristo, no miento, 
y mi conciencia me da testimonio en el Espíritu Santo. 
 
Rom 9:2 RVG10 Que tengo gran tristeza y continuo 
dolor en mi corazón. 
Rom 9:3 RVG10 Porque deseara yo mismo ser 
anatema, separado de Cristo, por mis hermanos, los 
que son mis parientes según la carne, 
 
Pablo está muy preocupado por sus hermanos judíos que no se 
han convertido en creyentes en Jesucristo como Salvador. 
 
De hecho, Pablo está tan preocupado por ellos que siente que 
estaría dispuesto a ser maldecido y enviado al infierno en lugar 
de ellos. 
 
La palabra maldito = anatema. . . un voto irrevocable de 
destrucción. 
 
Rom 9:4 RVG10 que son israelitas, de los cuales es la 
adopción, y la gloria, y el pacto, y el dar de la ley, y el 
servicio a Dios y las promesas; 
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Rom 9:5 AKJV/PCE Whose are the fathers, and of 
whom as concerning the flesh Christ came, who is 
over all, God blessed for ever. Amen. 
Rom 9:6 AKJV/PCE Not as though the word of God 
hath taken none effect. For they are not all Israel, 
which are of Israel: 
 
REMEMBER - Paul's people, the Jewish people, whom he calls  
his “kinsmen according to the flesh. Who are Israelites” are 
truly Israelite's. They have a National Calling as His people, and 
have seen His glory, and God has given them the Law and the 
Temple Sacrifices.  
 
They are truly descendants of Abraham.  
 
LOOK - When Paul says in Romans 9:6 above that “. . . they are 
not all Israel, which are of Israel” (Rom 9:6 AKJV/PCE) we see 
several things. 
 
One is that Paul is talking about Jewish people. They are really 
of Israel. He says that they “are of Israel”. 
But they are not truly the Israel – the sense of Israel - that Paul 
is concerned about here.  
 
We will see in verses 7-8 below that Paul is talking about those 
who have believed in Jesus Christ as Savior.  
 

Rom 9:5 RVG10 de quienes son los padres, y de los 
cuales vino Cristo según la carne, el cual es Dios sobre 
todas las cosas, bendito por siempre. Amén. 
Rom 9:6 RVG10 No como si la palabra de Dios haya 
fallado; porque no todos los que son de Israel son 
israelitas; 
 
RECUERDA - El pueblo de Pablo, el pueblo judío, al que llama 
sus “parientes según la carne. que son israelitas” son 
verdaderamente israelitas. Ellos tienen un Llamado Nacional 
como Su pueblo, y han visto Su gloria, y Dios les ha dado la Ley 
y los Sacrificios del Templo. 
 
Son descendientes de Abrahán. 
 
MIRA - Cuando Pablo dice en Romanos 9:6 arriba que “. . . no 
todos los que son de Israel son israelitas” (Rom 9:6 RVG10) 
vemos varias cosas. 
 
Una es que Pablo está hablando del pueblo judío. Ellos son 
realmente de Israel. Él dice que ellos “son de Israel”. 
Pero ellos no son verdaderamente el Israel – el sentido de Israel 
– que preocupa a Pablo aquí. 
 
Veremos en los versículos 7-8 a continuación que Pablo está 
hablando de aquellos que han creído en Jesucristo como 
Salvador. 
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And those Believers who are also Jewish Ethnically are then 
truly Jewish in the sense that Paul is talking about here.  
 
 
UNDERSTAND - So don't be confused in this chapter as Paul 
will develop the idea that we Gentiles as well as Jewish 
Believers have together become part of the true children of 
promise whom God has called to Faith in Jesus Christ (See 
verses such as Romans 9:7-8, 24; Gal 3:28-29).  
 
 
Gal 3:28 ESV2011 There is neither Jew nor Greek, there is 
neither slave nor free, there is no male and female, for you are 
all one in Christ Jesus. 
Gal 3:29 ESV2011 And if you are Christ's, then you are 
Abraham's offspring, heirs according to promise. 
 
 
 
 
 
Not all from Abraham are the children of promise.  
 
 

Rom 9:7 AKJV/PCE Neither, because they are the  
seed of Abraham, are they all children: but, In Isaac   
shall thy seed be called. 

Y aquellos creyentes que también son judíos étnicamente son 
verdaderamente judíos en el sentido del que Pablo está 
hablando aquí. 
 
ENTIENDA: no se confunda en este capítulo, ya que Pablo 
desarrollará la idea de que nosotros, los gentiles y los creyentes 
judíos, juntos nos hemos convertido en parte de los verdaderos 
hijos de la promesa a quienes Dios ha llamado a la fe en 
Jesucristo (ver versículos como Romanos 9:7-8, 24; Gálatas 
3:28-29). 
 
Gal 3:28 LBLA No hay judío ni griego; no hay esclavo ni libre; 
no hay hombre ni[a] mujer; porque todos sois uno en Cristo 
Jesús. 
Gal 3:29 LBLA Y si sois de Cristo, entonces sois 
descendencia[b] de Abraham, herederos según la promesa. 
 
 
 
 
 
Nosotros los creyentes somos los hijos de la 
promesa.  
 
Rom 9:7 RVG10 ni por ser simiente de Abraham, son  
todos hijos; sino que: En Isaac te será llamada 
descendencia. 
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Rom 9:8 AKJV/PCE That is, They which are the 
children of the flesh, these are not the children of 
God: but the children of the promise are counted for  
the seed. 
Rom 9:9 AKJV/PCE For this is the word of promise,  
At this time will I come, and Sara shall have a son. 
Rom 9:10 AKJV/PCE And not only this; but when 
Rebecca also had conceived by one, even by our 
father Isaac; 
Rom 9:11 AKJV/PCE (For the children being not yet 
born, neither having done any good or evil, that the 
purpose of God according to election might stand, 
not of works, but of him that calleth;) 
 
Rom 9:12 AKJV/PCE It was said unto her, The elder 
shall serve the younger. 
Rom 9:13 AKJV/PCE As it is written, Jacob have I 
loved, but Esau have I hated. 
 
Here Paul uses examples of the many descendants of Abraham 
to show that NOT ALL of them are the true “children of God” or 
“the children of the promise”.  
 
Those “children of the promise” are the ones whom God chose.  
They responded to His call and became truly His children.  

Rom 9:8 RVG10 Esto es: No los que son hijos según 
la carne son los hijos de Dios, sino los que son hijos de 
la promesa son contados por simiente. 
 
Rom 9:9 RVG10 Porque la palabra de la promesa es 
ésta: A este tiempo vendré, y Sara tendrá un hijo. 
Rom 9:10 RVG10 Y no sólo esto, sino también cuando 
Rebeca concibió de uno, de Isaac nuestro padre 
Rom 9:11 RVG10 (aunque aún no habían nacido sus 
hijos, ni habían hecho bien ni mal, para que el 
propósito de Dios conforme a la elección 
permaneciese, no por las obras de la ley sino por el 
que llama), 
Rom 9:12 RVG10 le fue dicho a ella: El mayor servirá 
al menor. 
Rom 9:13 RVG10 Como está escrito: A Jacob amé; 
mas a Esaú aborrecí. 
 
Aquí Pablo usa ejemplos de los muchos descendientes de 
Abraham para mostrar que NO TODOS ellos son los verdaderos 
"hijos de Dios" o "los hijos de la promesa". 
 
Esos “hijos de la promesa” son los que Dios escogió. Ellos 
respondieron a Su llamado y se convirtieron verdaderamente 
en Sus hijos. 
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For example, Ishmael is Abraham's son but not the son that 
God would use to further His plans in His land of Israel.  
 
So Abraham had to throw Hagar and their son Ishmael out.  
And God told Abraham in Genesis 21:12 that “in Isaac shall thy 
seed be called”.  
 
A further example is Rebecca, the wife of Isaac, who had twin 
sons – Esau and Jacob.  
 
And before they were even born and had had a chance to sin(!) 
God declared that 'The elder shall serve the younger' and also 
that “Jacob have I loved, but Esau have I hated”!!  
 
 
 
 
 
What?! Is God wrong? Is He unjust?!  
 
Rom 9:14 AKJV/PCE What shall we say then? Is there 
unrighteousness with God? God forbid. 
Rom 9:15 AKJV/PCE For he saith to Moses, I will 
have mercy on whom I will have mercy, and I will 
have compassion on whom I will have 
compassion. 

Por ejemplo, Ismael es el hijo de Abraham pero no el hijo que 
Dios usaría para promover Sus planes en Su tierra de Israel. 
 
Así que Abraham tuvo que echar a Agar ya su hijo Ismael. 
Y Dios le dijo a Abraham en Génesis 21:12 que “en Isaac te será 
llamada descendencia”. 
 
Otro ejemplo es Rebeca, la esposa de Isaac, que tuvo dos hijos 
gemelos: Esaú y Jacob. 
 
Y antes de que nacieran y tuvieran la oportunidad de pecar (!) 
Dios declaró que 'El mayor servirá al menor' y también que “¡A 
Jacob he amado, pero a Esaú he aborrecido”! 
 
 
 
 
 
¡¿Qué?! ¿Está Dios equivocado? ¿Es Él injusto?  
 
Rom 9:14 RVG10 ¿Qué, pues, diremos? ¿Que hay 
injusticia en Dios? ¡En ninguna manera! 
Rom 9:15 RVG10 Porque a Moisés dice: Tendré 
misericordia del que yo tenga misericordia; y me 
compadeceré del que  
yo me compadezca. 



Page 8 of 17 

Rom 9:16 AKJV/PCE So then it is not of him that 
willeth, nor of him that runneth, but of God that 
sheweth mercy. 
Rom 9:17 AKJV/PCE For the scripture saith unto 
Pharaoh, Even for this same purpose have I raised 
thee up, that I might shew my power in thee, and 
that my name might be declared throughout all 
the earth. 
Rom 9:18 AKJV/PCE Therefore hath he mercy on 
whom he will have mercy, and whom he will he 
hardeneth. 
 
Paul says that No! We can't say that God is unjust!!  
 
And to support this Paul quotes God's statement to Moses as 
they converse in the wilderness -  
 
Exod 33:19 AKJV/PCE And he said, I will make all my 
goodness pass before thee, and I will proclaim the name of the 
LORD before thee; and will be gracious to whom I will be 
gracious, and will shew mercy on whom I will shew mercy. 
 
God also told Moses what would happen with Pharoah and 
that He would harden = to be dense, i.e. tough or severe 
so that Egypt could see God's judgments and know that He is 
God.  

Rom 9:16 RVG10 Así que no es del que quiere, ni del 
que corre, sino de Dios que tiene misericordia. 
 
Rom 9:17 RVG10 Porque la Escritura dice a Faraón: 
Para esto mismo te he levantado, para mostrar en ti 
mi poder, y que mi nombre sea predicado por toda la 
tierra. 
 
Rom 9:18 RVG10 De manera que del que quiere tiene 
misericordia; y al que quiere endurecer, endurece. 
 
 
Pablo dice que ¡No! ¡¡No podemos decir que Dios es injusto!! 
 
Y para apoyar esto Pablo cita la declaración de Dios a Moisés 
en el desierto -  
 
Exod 33:19 RVG10 Y le respondió: Yo haré pasar todo mi bien 
delante de tu rostro, y proclamaré el nombre de Jehová delante 
de ti; y tendré misericordia del que tendré misericordia, y seré 
clemente para con el que seré clemente. 
 
Dios también le dijo a Moisés lo que sucedería con Faraón y 
que Él se endurecería = ser denso, es decir, duro o severo 
para que Egipto pudiera ver los juicios de Dios y saber que Él 
es Dios. 
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Exod 7:3 AKJV/PCE And I will harden Pharaoh's heart, and 
multiply my signs and my wonders in the land of Egypt. 
 
 
 
IMPORTANT THOUGHT - Pharaoh and his hard heart . . .  
 
Let's talk about Pharaoh's hard heart for a moment.  
The situation may not be what we are assuming here. 
 
If we look back over the Ten Plagues, God knew at the start 
that Pharaoh would refuse to let Israel go (See Exodus 3:19-
20). 
 
Further, when God struck Egypt with the Ten Plagues we see 
that Pharaoh hardened his own heart the big majority of the 
time (See Exodus 7:22 through 11:10).  
 
It specifically says that Pharaoh's heart was hard, or hardened  
or that he hardened it on most of the occasions – Plagues 1-
6, and 7.  
 
 
THOUGHT – Now that is different than we probably were 
assuming.  
 
However, God does harden Pharaoh's heart in Ex. 9:12 Plague 
6; in Ex. 10:1,20 Plague 8; in Ex. 10:27 Plague 9; and in Ex. 
11:10 Plague 10 the last Plague.  

Exod 7:3 RVG10 Y yo endureceré el corazón de Faraón, y  
multiplicaré en la tierra de Egipto mis señales y mis maravillas. 
 
 
 
PENSAMIENTO IMPORTANTE - Faraón y su duro corazón. . 
. 
Hablemos del corazón duro de Faraón por un momento. 
La situación puede no ser la que estamos asumiendo aquí. 
 
Si miramos hacia atrás a las Diez Plagas, Dios sabía desde el 
principio que Faraón se negaría a dejar ir a Israel (ver Éxodo 
3:19-20). 
 
Además, cuando Dios golpeó a Egipto con las diez plagas, 
vemos que Faraón endureció su propio corazón la mayor parte 
del tiempo (ver Éxodo 7:22 a 11:10). 
 
Específicamente dice que el corazón de Faraón estaba duro, o 
endurecido o que lo endureció en la mayoría de las ocasiones 
– Plagas 1-6 y 7. 
 
 
PENSAMIENTO – Ahora eso es diferente de lo que 
probablemente asumíamos. 
 
Sin embargo, Dios endurece el corazón de Faraón en Éx. 9:12 
Plaga 6; en ej. 10:1,20 Plaga 8; en ej. 10:27 Plaga 9; y en ej.  
11:10 Plaga 10 la última Plaga. 
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Interestingly, notice that God hardened Pharaoh in Plague 6, 
but then Pharaoh hardened himself in Plague 7, and after that 
God continued to harden Pharaoh's heart in the last three 
Plagues – 8, 9, and 10.  
 
CONSIDER - So God did give this Pharaoh time to see God's 
overwhelming power in the first 5 Plagues.  
 
Pharaoh just refused to believe that he was not god enough 
with his magicians to defeat this God of the Hebrews!  
 
 
POINT – God was not as hard hearted Himself or unjust as 
many might assume with checking the story.  
 
POINT – So we have to keep this example in mind when we 
think about God having the power to do what He wants with 
the clay He is working on – you and me . . .  
 
 
 
 
 
God gives mercy to whom He wants!    
 
Rom 9:19 AKJV/PCE Thou wilt say then unto me, 
Why doth he yet find fault? For who hath resisted his 
will? 

Curiosamente, observe que Dios endureció a Faraón en la 
Plaga 6, pero luego Faraón se endureció a sí mismo en la 
Plaga 7, y después de eso, Dios continuó endureciendo el 
corazón de Faraón en las últimas tres Plagas: 8, 9 y 10. 
 
CONSIDERAR - Así que Dios le dio a este faraón tiempo para 
ver el poder abrumador de Dios en las primeras 5 plagas. 
 
¡Faraón simplemente se negó a creer que no era lo 
suficientemente dios con sus magos para derrotar a este Dios 
de los hebreos! 
 
PUNTO: Dios no era tan acalorado o injusto como muchos 
podrían suponer al verificar la historia. 
 
PUNTO – Así que tenemos que tener este ejemplo en mente 
cuando pensamos que Dios tiene el poder de hacer lo que 
quiere con el barro en el que está trabajando: tú y yo. . . 
 
 
 
 
 
¡Dios da misericordia a quien Él quiere!  
 
Rom 9:19 RVG10 Me dirás entonces: ¿Por qué, pues, 
inculpa? porque, ¿quién ha resistido a  
su voluntad? 
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Rom 9:20 AKJV/PCE Nay but, O man, who art thou 
that repliest against God? Shall the thing formed 
say to him that formed it, Why hast thou made  
me thus? 
Rom 9:21 AKJV/PCE Hath not the potter power over 
the clay, of the same lump to make one vessel unto 
honour, and another unto dishonour? 
 
Rom 9:22 AKJV/PCE What if God, willing to shew his 
wrath, and to make his power known, endured with 
much longsuffering the vessels of wrath fitted to 
destruction: 
 
Rom 9:23 AKJV/PCE And that he might make known 
the riches of his glory on the vessels of mercy, which 
he had afore prepared unto glory, 
Rom 9:24 AKJV/PCE Even us, whom he hath called, 
not of the Jews only, but also of the Gentiles? 
 
 
 
So at first glance the thought that we can't resist God, so why 
does He judge us, might seem a good question.  
 
And some might ask that in sincerity.  

Rom 9:20 RVG10 Mas antes, oh hombre, ¿quién eres  
tú, para que alterques contra Dios? ¿Dirá lo formado 
al que lo formó: Por qué me has hecho así? 
 
Rom 9:21 RVG10 ¿O no tiene potestad el alfarero 
sobre el barro, para hacer de la misma masa un vaso 
para honra y otro para deshonra? 
 
Rom 9:22 RVG10 ¿Y qué si Dios, queriendo mostrar 
su ira y hacer notorio su poder, soportó con mucha 
paciencia los vasos de ira, preparados para 
destrucción; 
 
Rom 9:23 RVG10 y para hacer notorias las riquezas 
de su gloria para con los vasos de misericordia que Él 
preparó de antemano para gloria, 
Rom 9:24 RVG10 a los cuales también ha llamado, 
aun a nosotros, no sólo de los judíos, sino también de 
los gentiles? 
 
 
Entonces, a primera vista, el pensamiento de que no podemos 
resistir a Dios, entonces, ¿por qué nos juzga?, podría parecer 
una buena pregunta. 
Y algunos podrían preguntar eso con sinceridad. 
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REMEMBER- That God gave the Pharaoh of Egypt plenty of 
time to see His overwhelming power. Yet that Pharaoh still 
refused to accept God's power and let the people of Israel go.  
 
CONSIDER – That story of the Pharaoh and God's Plagues on 
Egypt indicates that even with someone whom God knows will 
not submit, He still gives them sufficient time to consider, 
learn, and accept what God says.  
 
 
Rom 2:4 AKJV/PCE Or despisest thou the riches of his 
goodness and forbearance and longsuffering; not knowing 
that the goodness of God leadeth thee to repentance? 
 
That is the point that Paul makes about this matter of God's 
choosing in verse 22 -  
 
Rom 9:22 ISV Now if God wants to demonstrate his wrath and 
reveal his power, can’t he be extremely patient with the objects 
of his wrath that are made for destruction? 
 
But God is patient also with those of us whom God has shown 
mercy and He has prepared us for His glory that we will see -   
 
 

Rom 9:23 AKJV/PCE And that he might make known the 
riches of his glory on the vessels of mercy, which he had afore  
prepared unto glory, 

RECUERDA- Que Dios le dio al Faraón de Egipto mucho 
tiempo para ver Su poder abrumador. Sin embargo, ese faraón 
todavía se negó a aceptar el poder de Dios y dejó ir al pueblo 
de Israel. 
 
CONSIDERA – Esa historia del faraón y las plagas de Dios en 
Egipto indica que incluso con alguien que Dios sabe que no se 
someterá, todavía les da suficiente tiempo para considerar, 
aprender y aceptar lo que Dios dice. 
 
Rom 2:4 RVG10 ¿O menosprecias las riquezas de su 
benignidad, y paciencia y longanimidad, ignorando que la 
bondad de Dios te guía al arrepentimiento? 
 
Ese es el punto que Pablo hace sobre este asunto de la elección 
de Dios en el versículo 22: 
 
Rom 9:22 NVI ¿Y qué si Dios, queriendo mostrar su ira y dar a 
conocer su poder, soportó con mucha paciencia a los que eran 
objeto de su castigo[a] y estaban destinados a la destrucción? 
 
Pero Dios es paciente también con aquellos de nosotros a 
quienes Dios ha mostrado misericordia y nos ha preparado 
para Su gloria que veremos -  
 

Rom 9:23 RVG10 y para hacer notorias las riquezas de su 
gloria para con los vasos de misericordia que Él preparó de 
antemano para gloria, 
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God's call to the Gentiles.  
 
Rom 9:25 AKJV/PCE As he saith also in Osee, I will 
call them my people, which were not my people; 
and her beloved, which was not beloved. 
Rom 9:26 AKJV/PCE And it shall come to pass, 
that in the place where it was said unto them, Ye 
are not my people; there shall they be called the 
children of the living God. 
 
Rom 9:27 AKJV/PCE Esaias also crieth concerning 
Israel, Though the number of the children of Israel 
be as the sand of the sea, a remnant shall be 
saved: 
Rom 9:28 AKJV/PCE For he will finish the work, 
and cut it short in righteousness: because a short   
work will the Lord make upon the earth. 
Rom 9:29 AKJV/PCE And as Esaias said before, 
Except the Lord of Sabaoth had left us a seed, we 
had been as Sodoma, and been made like unto 
Gomorrha. 
 
 
UNDERSTAND That here Paul takes thoughts from Hosea 2:23 
and 1:10; and Isaiah 10:22-23.  

El llamado de Dios a los gentiles.  
 
Rom 9:25 RVG10 Como también en Oseas dice: 
Llamaré pueblo mío al que no era mi pueblo, y a la no 
amada, amada. 
Rom 9:26 RVG10 Y acontecerá que en el lugar donde 
les fue dicho: Vosotros no sois mi pueblo, allí serán 
llamados hijos del Dios viviente. 
 
 
Rom 9:27 RVG10 También Isaías clama tocante a 
Israel: Aunque el número de los hijos de Israel sea 
como la arena del mar, un remanente será salvo. 
 
Rom 9:28 RVG10 Porque Él consumará la obra, y la 
acortará en justicia, porque obra abreviada hará el 
Señor sobre la tierra. 
Rom 9:29 RVG10 Y como antes dijo Isaías: Si el Señor 
de los ejércitos no nos hubiera dejado simiente, como   
Sodoma habríamos venido a ser, y a Gomorra 
seríamos semejantes. 
 
 
ENTIENDE que aquí Pablo toma pensamientos de Oseas 2:23 y 
1:10; e Isaías 10:22-23. 
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These prophecies are given to the house of Israel showing that 
they will be brought back by God to the land of Israel.  
 
Many Old testament prophecies illustrate this concept.  
 
UNDERSTAND - Paul applies - these prophecies that are to 
Israel - to the Gentiles also as they were accepting the Gospel 
of Jesus Christ. Paul uses the thought of God saying “I will call 
them my people, which were not my people” and applies it 
also to the Gentiles who were not of Israel the people of God.  
But they have now become Christians believing in Jesus Christ.  
 
 
QUESTION – Is this just an analogy that Paul uses here?  
Or is Paul showing a sense or level of meaning in the prophecy 
that we would not see if Paul did not show it here?  
 
 
 
The Gentiles accepted the idea of faith more than 
the Jewish people.  
 
Rom 9:30 AKJV/PCE What shall we say then? That 
the Gentiles, which followed not after righteousness, 
have attained to righteousness, even the   
righteousness which is of faith. 

Estas profecías se dan a la casa de Israel mostrando que Dios 
los traerá de regreso a la tierra de Israel. 
Muchas profecías del Antiguo Testamento ilustran este 
concepto. 
 
ENTIENDE - Pablo aplica - estas profecías que son para Israel - 
a los gentiles también cuando estaban aceptando el Evangelio 
de Jesucristo. Pablo usa el pensamiento de Dios diciendo “A los 
que no eran mi pueblo llamaré pueblo mío” y lo aplica también 
a los gentiles que no eran de Israel, el pueblo de Dios. 
Pero ahora se han convertido en cristianos creyendo en 
Jesucristo. 
 
PREGUNTA – ¿Es esto solo una analogía que Pablo usa aquí? 
¿O muestra Pablo un sentido o nivel de significado en la 
profecía que no veríamos si Pablo no lo mostrara aquí? 
 
 
 
Los gentiles aceptaron la idea de la fe más que el 
pueblo judío.  
 
Rom 9:30 RVG10 ¿Qué, pues, diremos? Que los 
gentiles, que no procuraban la justicia han alcanzado 
la justicia, es decir, la justicia que es por la fe; 
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Rom 9:31 AKJV/PCE But Israel, which followed after 
the law of righteousness, hath not attained to the law 
of righteousness. 
Rom 9:32 AKJV/PCE Wherefore? Because they 
sought it not by faith, but as it were by the works of 
the law. For they stumbled at that stumblingstone; 
Rom 9:33 AKJV/PCE As it is written, Behold, I lay in 
Sion a stumblingstone and rock of offence: and 
whosoever believeth on him shall not be ashamed. 
 
Paul uses the prophecies of Hosea here to refer to the Gentiles 
who were not God's people. But they have become His 
through faith in Christ.  
 
And Paul uses the term Israel to refer to Judah or the Jewish 
people. They have followed after God's Law.  
But they have not gotten to righteousness through that effort.  
 
That is because they have not followed God in faith.  
They have not largely become Christians even today.  
 
They have tried to be righteous before God solely through the 
works of the Old Testament Law.  
 
Paul says that they have “stumbled at that stumblingstone”!  
 

Rom 9:31 RVG10 pero Israel, que procuraba la ley de 
la justicia, no ha alcanzado la ley de la justicia. 
 
Rom 9:32 RVG10 ¿Por qué? Porque no la procuraron 
por fe, sino como por las obras de la ley, por lo cual   
tropezaron en la piedra de tropiezo, 
Rom 9:33 RVG10 como está escrito: He aquí pongo 
en Sión piedra de tropiezo, y roca de caída: Y todo 
aquel que en Él creyere, no será avergonzado. 
 
Pablo usa las profecías de Oseas aquí para referirse a los 
gentiles que no eran el pueblo de Dios. Pero se han vuelto 
suyos por medio de la fe en Cristo. 
 
Y Pablo usa el término Israel para referirse a Judá o al pueblo 
judío. Han seguido la Ley de Dios. 
Pero no han llegado a la justicia a través de ese esfuerzo. 
 
Eso es porque no han seguido a Dios en la fe. 
No se han convertido en gran medida en cristianos incluso hoy. 
 
Han tratado de ser justos ante Dios únicamente a través de las 
obras de la Ley del Antiguo Testamento. 
 
¡Pablo dice que han “tropezado en la piedra de tropiezo”! 
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This refers to the cornerstone that Jesus identified as Himself. 
 
We see this in Matthew 21:42-44, Mark 12:10, and Luke 20:17.  
 
Peter also refers to Jesus as a “chief corner stone” as well as a 
“stone of stumbling” and a “rock of offence”.  
 
 
Matt 21:42 AKJV/PCE Jesus saith unto them, Did ye never 
read in the scriptures, The stone which the builders rejected, 
the same is become the head of the corner: this is the 
Lord's doing, and it is marvellous in our eyes? 
 

Matt 21:44 AKJV/PCE And whosoever shall fall on this stone 
shall be broken: but on whomsoever it shall fall, it will grind 
him to powder. 
 
1Pet 2:6 AKJV/PCE Wherefore also it is contained in the 
scripture, Behold, I lay in Sion a chief corner stone, elect, 
precious: and he that believeth on him shall not be 
confounded. 
1Pet 2:7 AKJV/PCE Unto you therefore which believe he is 
precious: but unto them which be disobedient, the stone 
which the builders disallowed, the same is made the head 
of the corner, 
1Pet 2:8 AKJV/PCE And a stone of stumbling, and a rock of 
offence, even to them which stumble at the word, being  
disobedient: whereunto also they were appointed. 

Esto se refiere a la piedra angular que Jesús identificó como Él 
mismo. 
Vemos esto en Mateo 21:42-44, Marcos 12:10 y Lucas 20:17. 
 
Pedro también se refiere a Jesús como una "principal piedra del 
ángulo", así como una "piedra de tropiezo" y una "roca de 
caída". 
 
Matt 21:42 RVG10 Jesús les dijo: ¿Nunca leísteis en las 
Escrituras: La piedra que desecharon los edificadores, ha venido 
a ser cabeza de ángulo: El Señor ha hecho esto, y es cosa 
maravillosa en nuestros ojos? 
 

Matt 21:44 RVG10 Y el que cayere sobre esta piedra, será 
quebrantado; y sobre quien ella cayere, le desmenuzará. 
 
 
1Pet 2:6 RVG10 Por lo cual también contiene la Escritura: He 
aquí, pongo en Sión la principal piedra del ángulo, escogida, 
preciosa; Y el que creyere en Él, no será avergonzado. 
 
1Pet 2:7 RVG10 Para vosotros, pues, los que creéis; Él es 
precioso; mas para los desobedientes, la piedra que los 
edificadores desecharon; ésta fue hecha la cabeza del ángulo; 
 
1Pet 2:8 RVG10 Y: Piedra de tropiezo, y roca de escándalo a 
los que tropiezan en la palabra, siendo desobedientes; para lo 
cual fueron también ordenados. 
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The Jewish people of Jesus time as well as today simply cannot 
see Him as the Messiah. Or as the Savior through His sacrificial 
death for sins.  
 
Paul writes that in Romans 3 that no one will be saved now by 
the deeds of the law, but rather through faith in Jesus Christ.  
 
Rom 3:20 AKJV/PCE Therefore by the deeds of the law there 
shall no flesh be justified in his sight: for by the law is the 
knowledge of sin. 
Rom 3:21 AKJV/PCE But now the righteousness of God 
without the law is manifested, being witnessed by the law and 
the prophets; 
Rom 3:22 AKJV/PCE Even the righteousness of God which is 
by faith of Jesus Christ unto all and upon all them that believe: 
for there is no difference: 
Rom 3:23 AKJV/PCE For all have sinned, and come short of 
the glory of God; 
Rom 3:24 AKJV/PCE Being justified freely by his grace 
through the redemption that is in Christ Jesus: 
 
 
 
 

El pueblo judío de la época de Jesús, así como hoy, 
simplemente no puede verlo como el Mesías. O como el 
Salvador a través de Su muerte sacrificial por los pecados. 
 
Pablo escribe en Romanos 3 que nadie será salvo ahora por las 
obras de la ley, sino por la fe en Jesucristo. 
 
Rom 3:20 RVG10 Por tanto, por las obras de la ley ninguna 
carne será justificada delante de Él; pues por la ley es el 
conocimiento del pecado. 
Rom 3:21 RVG10 Mas ahora, aparte de la ley, la justicia de 
Dios es manifestada, siendo testificada por la ley y los profetas; 
 
Rom 3:22 RVG10 la justicia de Dios que es por la fe de 
Jesucristo, para todos y sobre todos los que creen; porque no 
hay diferencia; 
Rom 3:23 RVG10 por cuanto todos pecaron, y están 
destituidos de la gloria de Dios; 
Rom 3:24 RVG10 siendo justificados gratuitamente por su 
gracia mediante la redención que es en Cristo Jesús; 
 
 
 
 

 
 
 


